Dzivnieku veselibas sertifikats zirneklveidigo (Arachnida), ka augu aizsardzibas ITdzekla, ieveSanai Latvija
Animal health certificate for the import of Arachnida to the Republic of Latvia for plant protection purposes/
Ceprudikar 3gopoB’s asis imnopty apaxuiaiB (Arachnida) no JlaTeiiicbxoi Pecny6aiky 415 moTped 3aXHETy POCIHH

UKRAINE/YKPATHA

1 daja: Zipas par siitljumu \

Details of dispatched consignment/ leransna indopmauis moao sinnpasnenoro sanracy

1.1. NositTtdjs \ Consignor \ Bianpantink
Nosaukums \ Name\ Haasa

Adrese \ Address\ Axpeca

1.2. Sertifikata numurs \ 1.2.a
Certificate reference number \

Howmep ceptudikara

1.3. Kompetenta iestade \ Central Competent Authority

1.4. Vietéja kompetenla iestade \
Local Competent Authority \ LlenTpansHuit xoMriereutHunii
opras

1.5. Sandmégjs \ Consignee\ Ogeprkypad

Nosaukums \ Name\ Haszna

1.6.

Adrese \ Address\ Anpeca
1.7. [SO kods 1.8. [zcelsmes regions Kods 1.9, Sapéméjvalsts ISO kods | 1.10. Sapémejregions
ISO code\ | Region of origin\ Code \Kox | Country of destination ISO code | Region of destination
Kon ISO Perion noxomkeHHs Kpaita npusHayenns  Koa 1SO | PerioH npusHayeHHs
Izcelsmes valsts \
Country of origin\ Kods
Kpaina noxomxeHHs Code
Kon

1.11. Izcelsmes vieta \ Place of origin\ Micue noxomkeHus
O Apstiprinata iestdde/Approved body/3aTBepmxeHa NOTyxHiCTh
OCits/Other/Tuwe

Nosaukums \ Name \Hassa Atzilanas numurs\Approval number\

Homep 3aTBepikeHHS

Adrese \ Address\Anpeca

1.12. Apstiprinatas galamerka iestddes nosaukums un adrese
/Name and address of the approved body of destination/ Ha3sa
Ta aIpeca 3aTBEPIKEHOI TOTYMHOCTI MPH3HAYEHHA

AtzT3anas numurs\Approval
number\ HoMmep saTBepmxenns

Nosaukums \ Name \Hassa

Adrese \ Address\Aapeca

1.13. Iekrauanas vieta \ Place of loading\ Micue sigBantaxeHHs
Adrese/Address/ Anpeca
Atzi8anas numurs\Approval number\ Homep 3aTBepaxeHHs

1.14. [zbrauk3anas datums un laiks \ Date and time of departure\
Jlata Ta yac BionpaBacHHA

1.15. Transporta veids \ Means of transport \ TpaHcriopr

Lidma3ina \ Aeroplane \JTitax O Kugis \ Ship \ Cyaro O
Vilciena vagons \ Railway wagon \ 3anisunuui saronn O

Automasina \ Road vehicle\ Asrorpancnoprautt OCits \ Other\ [Hwwii O

Identifikacija \ Identification \[zeHTHikauis :

1.16. Ievedanas robezkontroles punkts EU\
Entry BCP in EU\ Bxignuit npukopRoHtmi KOHTPONbLHUYN MocT
€Cc

1.17. KN kods/ CN code/ Kon Ta Hasea ToBapy 3rigHo kogy

1.18. Preces apraksts \ Description of commodity\ Onuc ToBapy

1.19. CITES Nr. \ No. of CITES \ Homep CITES

1.20. Planotais celojuma laiks \
Estimated journey time\ ITepenGa4yBaumit yac
Moa0poXi

1.21.Plombas numurs \ Seal number\ Homep miom6u

O T

1.22. Skaits/daudzums \ Number/Quantity/
Kinskicth
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Zimek|veidigo (Arachnida), ka augu aizsardzibas lidzek]a, ievedanai Latvija saskani ar Padomes direktivas 92/65/EEK prasibam /
Import of Arachnida to the Republic of Latvia for plant protection purposes in accordance with Council

Directive 92/65/EEC /Imnopt apaxuigis (Arachnida) no Jlatsiiicskoi Pecry6aiky Ayt moTpe6 3axuCTy POCIHH BignosigHo 10
Hupextusu Panu 92/65/EEC

2. Veselibas informacija \ 2. a Sertifikata numurs \ 2.b
Health information\ Indopmauis Certificate reference number \
110/10 3[10pOB’S Howmep ceprugikara

Es, apak$a paraksijies oficidlais veterinararsts, ar %o apliecinu, ka /1, the undersigned Official Veterinarian hereby certifies that/ 8, wo
HWXKUC TAMHCABCS ASPWaBHHA BETEPHIIAPHUA IHCOEKTOP, LIWM 3aCBIANYIO LIO:

2.1. izcelsmes vieta ir registrdta un taja /the place of the origin is included in the register and in whicl/ Micue noxomxenns sxoauts
IO PEECTPY, B SKOMY :

a) zimék|veidigie (Arachnida) audzéti un vairoti kontrol&tos apstik|os/Arachnida reared and reproduced under controlled
conditions/ apaxHinu BUPOLIEH] Ta po3BeeH] B KOHTPOIBOBAHUX YMOBaX;

b) pedgjo 6 menedu laikd nav novérotas sekojodas parazitaras un citu slimibu pazimes: Acarapidosis, Amerikas peru puve
(Paenibacillus kapuri, pasugas kdpuri), Eiropas peru puve (Melissococcus plutonius), Tropilaclaps spp., Maza stropu vabole
{Aelhina tumida), Nosematosis, Varroatosis (pret akaricidu izturigu &ru klatbttne), Locust Crithidia bombi, aspergiloze,
sferularioze, akiita virusu paralize, Ka¥miras bi%u viruss, Melittobia sugas, Braconidae un Eulophidae, raksturigs parazits
medus bitém un uzpémigiem kukainiem, Ephestia cautella un Vitula edmandsae /the signs of the following parasites and
diseascs have not been ohserved for last 6 months: Acarapidosis, American foulbrood (Paanibacillus larvae, subspecies
larvae), European foulbrood (Melissococcus plutonius), Tropilaelaps spp., small hive beetle (Aethina tumida), Nosemalosis,
Varroatosis (the presence of tick types resistant to acaricides), Locustacarosis buchneri, disease caused by Crithidia bombi,
aspergillosis, Spherulariosis, Acute viral paralysis, Kashmir bee virus, Melittobia species, Braconidae and Eulophidae that
are known to parasite honey bees and beneficial insects, Ephestia cautella and Vitula edmandsael BMPOIOBX OCTaHHIX 6
MICALID He COCTEPIraiuCh O3HAKH HACTYTIHWX NapasuTiB Ta XBOpoG: akapaninos, aMepukaHCEkuit rHuels (Paenibacillus
larvae, nipsuay larvae), esponelicexnit ruuneus (Melissococcus plutonius), suau Tropilaelaps manuit BynukoBmii xyk
(dethina tumida), Ho3eMaTo3, BapoaTo3 (HAABHICTE BMMOIB KIIIWIB, CTIMKMX 4O aKapHUKIiB), Locustacarosis buchneri,
xsopoGa, Buknukana Crithidia bombi, acneprinso3, cdepynapios, sipyc roctporo napaniuy (IAPV), KalMipcekHi Bipyc
Gwxin, Bunu Melittobia, Braconidae ta Eulophidae, sxi € napasuramy MeJOHOCHHX Bokia Ta KOPHCHMX KoMax, Ephestia
cautella Ta Vitula edmandsae.

11 dala: Sertifikacija \ Certification\Ceprudikauis

2.2. Katra zimék|veidigo (4rachnida) partija ir parbaudita, parliecinoties, ka tie ir dzivotspgjigi/Each batch of Arachnida was checked,
ensuring that the drachnida are viable/ koxHa naptis apaxuiain 6yna nepepipena,a METOIO MepecaiAYeHHs ¥y TX ®UTTE3AATHOCTI.

2.3. Zimek|veidigie (drachnida) ir ievietoti jaunos konteineros, kas izgatavoti ta, lai transporté3anas laikd no konteinera nevarétu
izk]at neviens dzivnieks/drachnida have been loaded in new containers so constructed that no animal can escape of the container
during transpotation/ Gynu 3aBaHTaXeHi B HOBi KOHTEHHEDH, CKOHCTPYHOBaHI y crToci6, mwo 3a6eaneuye yHUKHEHHS BTeul TBapHH 3
KOHTeHHepa I 4ac TPAHCMOPTYBAHHA,

Piezimes/Notes for guidance/TIpumitku:

Aile 1.19: CITES pavaddokumenta Nr., vajadzibas gadijuma/ Box reference 1.19.: No(s) of accompanying documents: CITES, if
applicable/ Homep(u) cynposomyiounx aokymeutis: CITES, Akilo 3acTOCOBYeTECA.

Oficialais veterinararsts \ Official veterinarian or official inspector\ Odiuiinud BeTepunapHutt nikap a6o oiuiftnuii increxrop

Vards, uzvards \ Name, Surname (in Capital) \ Amats \ Qualification and title:
IM’5, npisBuiLe(BeMKUMY TiTepamu) Keanidikauis ta mocana

Datums \ Dare\ Jara: Paraksts \ Signature\ TTianuc:

Zimogs \ Stamp\ Tle4atka




